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եացքի և աշխարհակարգի մասին եղած պատ-
կերացումների հետ:

<<Միջնադարի մարդը, գրում է Լի-
խաչովը, ասես միշտ զգում է աշխարհի

բոլոր կողմերը՝ արևելքը, արևմուտքը,
հիւսիսը և հարաւը: Նա զգում է իր դիրքը
նրանց նկատմամբ: Եկեղեցու բեմը նոյնպէս
ուղղուած էր դէպի արևելք: Իր տան մէջ էլ
նա սրբապատկերները կախում էր արևելեան
անկիւնում: Նոյնիսկ մեռածին գերեզման էին
իջեցնում դէմքով դէպի արևելք:

Աշխարհի երկրների դիրքին համապաւ
տասխան էին տեղադրուած դրախտը և դը-
ժոխքը: Դժոխքը արևմտքում էր, դրախտը՝
արևելքում: Պատմութիւնը նոյնպէս տեղա-
բաշխւում էր ըստ աշխարհի երկրների.
առջևում՝ արևելքում, աշխարհի սկիզբն էր
ու դրախտը, ետևում՝ արևմուտքում՝ աշ-
խարհի վերջը, նրա գալիքը և ահեղ դատաս-
ռանը: Պատմութեան շարժումն ընթանում է
արևելքից դէպի արևմուտք: Աշխարհագրու-

թիւնն ու պատմութիւնը համապատասխա-
նում են իրար>>12.

Մենք հակուած ենք վարքերի սիւժետաւ
յին այդպիսի կառուցուածքի մէջ տեսնել
միջնադարեան մարդու գիտակցութեան մէջ
արմատաւորուած պատկերացումը աշխարհի
մոդելի մասին, գոյութիւն ունեցող ամէն բան
նախասկզբից, նախահիմքից բխեցնելու մի-
տումը, այստեղից է սկսւում նաև աշխարհի
կրօնական ըմբռնումը Արևելքը դիտւում է

12 Լիխաչով Դ., Ռուս հին գրականութեան պոեւ
տիկա, Մոսկուա, 1979, էջ 343:

իբրև քրիստոնէութեան օրրան: Ուստի Արև-
ելքը նաև մեկնակէտ է, պատումի սկիզբը,
իսկ արևելքցի մարդը կոչուած է շարժուելու
դէպի արևմուտք՝ այն փրկելու և սուրբ Արև-
ելքին մերձեցնելու համար:

Արևելքը այստեղ այն ընդհանրական,
հաւաքական կերպարն է, որի մէջ առանձին
արևելեան երկիրները՝ Ասորիքը, Հայաստա-
նը, Յունաստանը և այլն, առանձին բաղադ-
րիչ մասեր են : Հետզհետէ, անմիջական չը-
փումների հետևանքով, վերջիններս առանձ-
նանում են իբրև ինքնուրոյն միաւորներ : Ընդ
որում, առանձին արևելեան երկրների ըն-
կալումը համանման է Արևելքի հաւաքական
ընկալման՝ դա նոյն աշխարհասկիզբն է՝
քրիստոնէութեան օրրանը:

Հայկական թեմայի ուսումնասիրութիւնը
վաղ միջնադարեան ֆրանսիական սրբախօ-
սական դրականութեան մէջ (մենք կանգ
առանք վարքագրութեան միայն մէկ տեսակի
վրայ, չընդդրկելով ողջ հարուստ նիւթը և
չքննեցինք այս տեսակէտից նոյնքան հետա-
քըրքիր ու կարևոր վկայաբանութեան ժան-
րը) թոյլ է տալիս աւելի համակողմանի և
խորը վերլուծել այդ թեման պատմական
ուելի ուշ շրջաններում: Հայկական թեման

11-14-րդ դարերի ֆրանսիական գրականու-
թեան մէջ կրում է նախորդ շրջանի դրակաւ
նութեան ազդեցութիւնը, իսկ հայ ազգային
կերպարի ձևաւորումը սերտօրէն փոխկաւ
պակցուած է աւելի վաղ շրջանում ձևաւոր-
ուած ազգային դիրքորոշումների և ստերէու
տիպների հետ:

ԿԱՐԱԳԷՕԶԵԱՆ ԳՈՀԱՐ

ԷՋԵՐ ՀԱՅ-ՀՆԴԿԱԿԱՆ

տարեմուտին սովետա-հնդկական
1983-ի

հաւաքուել երկու երկրնե-
դիտաժողովի էին

Ֆիզիոլոգները: Գիտաժողովը
րի ականաւոր

էր ունենում Հայաստանի լեռներում

ծուարած
տեղի

Ծաղկաձորում: Երբ արդէն լսուել

էին բոլոր զեկուցուծներն ու ի մի
մաս-
էին

բերուել արդիւնքները, գիտաժողովի
եղբայրների

նակիցներն այցի գնացին Օրբելի
այստեղ,

թանգարանը, որը գտնւում է հենց
ծննդա-

հռչակուած գիտնական եղբայրների
եղբայրներից մէկը

վայրում: Յայտնի է, որ
նշանաւոր Ֆիզիոլոգ

Լեւոն Աբգարի Օրբելին
է եկել մեր երկրի

էր, որի հռչակը
Թանգարանի
դուրս ստենդներից

սահմաններից :
էքսկուրսավարը հիւրերին ցոյց

մէկի մօտ
Լեւոն Օրբելու լուսանկարը իր մի

տուեց
աշակերտների հետ, որոնցից մէկը

խումբ
Հնդկաստանից էր: Ցաւօք, թանգարանի

ազգանունը
աշ-

խատակիցներին յայտնի չէր նրա
Եւմ այդտեղ

եւ հետագայ
ճակատագիրը: Օրբելուն

պարզուեց, որ տարիներ առաջ
այժմ աշխաւ

աշակերտած հնդիկ Ֆիզիոլոգը
գիտական կենտրոն--

տում է Հնդկաստանի
յայտնի անուն է հնդիկ

ներից մէկում եւ
շրջանումդիտնականների

միանգամայն պատահաւ
Այսպէս ահա,

քանի տող Արեւելքի

կանօրէն գրուեց ժողովուրդների՝
եւս մի հայերի եւ

երկու հնագոյն բարեկամութիւնն

հնդիկների
հինաւուրց
մատեանում,

բարեկամութիւն,

արձանագրող առնում է
ալեհեր դարերի խոր-

որ իր սկիզբն ուշագրաւ
տեղեկութիւններ

քից: Այդ մասին Քսենոֆոնի (5-4-րդ
դար),

կան յոյն պատմիչներ՝
ա.), Պրոկոպիոսի (6-րդ

Խորենացու,
դար մ. թ. Մովսէս

Անանիա Շիւ
հայ պատմիչներից

(5-րդ դար), (13-րդԱգաթանգեղոսի դար), Հեթումի
րակացու (7-րդ ֆերում:
դար) եւ այլոց գորօ աշ-

Հայ-հնդկական
յարաբերութիւնների

4-րդ դարի

սկսուել է մ. թ.
երբ

ա.
Ալեքսանդը

խուժացումն Լաններից, ստեղ-
երեսնական թուազնուաճելով Արեւելքը,

Մակեդոնացին թիւն: Դրա
ոլորտն

շնոր-

հսկայածաւալ
կայսրութ էառեւտրի

ծեց համաչխարհային
հիւ

ԿԱՊԵՐԻ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԻՑ

ընդգրկուեցին Պարսկաստանը, Հնդկաստաւ

նը, Միջին Ասիան: Հայաստանը մտաւ տա-

րանցիկ առեւտրի ցանցի մէջ:
Հնդկաստանից Հայաստան էին ներ-

մուծւում գլխաւորապէս թանկագին քարեր,

դեղանիւթեր, որոնց անուանումներին յա-
ճախ կարելի է հանդիպիլ հայկական հին եւ

միջնադարեան բժշկարաններում: Հայերը

Հնդկաստան էին արտահանում մասնաւորա-

պէս գունաւոր կաշիներ ու զանազան ներկեր:

Ամբողջ Հնդկաստանում հանրայայտ էին
հայկական մուգ կարմիր եւ որդան կարմիր

ներկերը:
Հայ-հնդկական կապերի հնագոյն ժաւ

մանակաշրջանը պարունակում է ականաւ

տեսների բազմաթիւ վկայութիւններ, որոնք

կոնկրետ փաստեր են արձանագրել երկու

ժողովուրդների հնամենի բարեկամութեան

մասին: Նոր շրջանը՝ 16-17-րդ դ: դ., ընդ-

է հայ գաղթավայրերի պատմութիւ-
գրկում

հնդկահայերի քաղաքական, տնտեսա-
նը,
կան մշակութային կեանքը: Այս շրջանում

հնդիկների երկրում ապաստան գտած հայե-

առեւտրական կապերի մէջ էին շատ
րը եւ զգալի դեր էին խաղում
երկրների հետ

շուկայում: <<Հաւժամանակի միջազգային

այս ճարպիկ ճանապարհորդ առեւտը-

րականները, -
յերը,

գրում է ուսուննասիրողնե-

րից մէկը,-- լաստանաւերով Տիգրիսի վրա-

յով հնդկական ապրանքները
նրանց
եւ մետաքսը

հասցնում էին մինչեւ հիւսիս,
մինչեւ Դոն չի

քարաւ
. >

վանները
հասնում էին

Հնդկաստանի հայ գաղթօջախների եւ

հայ-հնդկական համագործակցութեան մաւ

սին արժէքաւոր փաստեր է պարունակում

Թովմաս Խոջամալեանի <<Պատմութիւն հընդ-

կաց>>
աշխատութիւնը, որը գրուած է Հընդ-

կաստանի տիրակալ Շահ Ալեմի արքայական

գրադարանի եւ դիւանատան պատմական

փաստաթղթերի հիման վրայ եւ լոյս է տեսել
1848-ին , Կալկաթայում: Պատմական մեծ
հետաքրքրութիւն են ներկայացնում նաեւ

Մ. Թաղիադեանի, Ա. Ալպօյաճեանի,

Սեթեանի՝ Հնդկաստանին եւ հնդկահայերին
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նուիրուած ուսումնասիրութիւնները, որոնք
վկայում են հայերի ակտիւ մասնակցութիւնը
իրենց հիւրընկալած երկրի, ոչ միայն տնտեւ
սական, այլ նաեւ քաղաքական, հասա--
րակական, մշակութային կեանքին : 1760-
1763 թ.թ. անգլիական գաղութատէրերի
դէմ Բենգալիայի ապստամբ ուժերի գլխաւոր
հրամանատարն է եղել Գէորգին խանը՝ Գրիւ
գոր Յարութիւնեանը: Հայորդի բանաստեղծ
Զուլ Գարնան Էրմենիի երգերը մտել են
հնդկական տաղարանները, գեանջեցի հայ էր
նաեւ հնդկական Ֆիրդուսին՝ Սարմատը:

Հայ առաջադէմ հասարակական միտքը
միշտ ջերմ համակրանքով է վերաբերուել
հնդիկների պատմական ծանր ճակատագրին,
այդ տաղանդաւոր ժողովրդի հնագոյն մշա-

կոյթին ու արուեստներին: Այդ հետաքրքրու-
թիւնն ու համակրանքն արտայայտուել են
ինչպէս բուն հայրենիքում, այնպէս էլ աշ-
խարհի տարբեր ծագերում բնակուող հայ
գրողների, մշակութային ու հասարակական
գործիչների ստեղծագործութիւններում,
Մ. Նալբանդեան, Ե. Օտեան, Լէօ եւ շատ
ուրիշներ: Հնդկաստանի հինաւուրց մշակոյ-

թըն ու գիտութիւնը հետազօտութիւնների
նիւթ են եղել Ալիշանի, Աբեղեանի, վերը
յիշուած Օրբելի եղբայրների համար: <<Ես
Մադրաս կգնայի ուխտաւորի նման, Ասիայի
գրողների՝ Դելիում կայացած մէկին կոն-
ֆերանսում 1957-ին, ասել է սովետահայ
անուանի գրող Գարեգին Սեւունցը, եւ
այնտեղ առաջին հերթին կգտնէի այն տունը,
որտեղ 1794-ին ծնուել է հայ պարբերական
մամուլը, մեր անդրանիկ լրագիր ,<<դդա-
րարը*>>:

Հայ-հնդկական մշակութային կապերի
ամենապայծառ էջերից է հնդիկ մեծ բանաս-
տեղծ ու փիլիսոփայ, Նոբելի մրցանակի

դափնեկիր Ռաբինդրանաթ Թագորի մուտքը
հայ իրականութիւն, նրա ստեղծագործու-

թիւնների թարգմանութիւնները հայ դասա-
կան գրողների կողմ.ից, դրանց գնահատումն
ու արժէքաւորումը: Այդ մասին մեզանում
գրուել են գիտական հետազօտութիւններ,
ուսումնասիրութիւններ: Գիտական առանձին
հետազօտութեան նիւթ կարող է ծառայել
հնդկահայ գործիչ Ա. Ալլահվերդեանի՝ Թա-
գորի արձակ պոէծների գրքի <<Գիթանջալիի>>
թարգմանութիւնն ու մեկնաբանութիւնը:
Ուշագրաւն այստեղ այն է, որ Ալլահվերդեաւ
նը ոչ միայն գիտէր Թագորին ծնած երկիրը,

աշխատանքների պէս նաեւ լուսանկարային ցուցահանդէսներ,
հնդիկների ազգային բնաւորութիւնն ու հիւ մոտիւներին:

պատկանում
Նրա լաւագոյն

Հնդկաստանի պրե- որոնք պատկերում են Հնդկաստանի հանրա--
կազմաւնաւուրց

տեսնել
մշակոյթը.

մեծ
այլեւ առիթ էր ունեցել թուին է

մեր օրերի պետական պետութեան
են նաեւ

այսօրուայ
ընդունելութիւններ

կեանքը,
Հաւ

հրապարակային
իրեն՝

ելոյթները:
բանաստեղծին,

Թագորն
լսել նրա միեր-մինիստր,

անուանի գործիչ Ինդիրա Գանդիի դիմանկա-
յաստան
կերպւում

այցելած հնդիկ հիւրերի պատուին,
հերթին հայերի հանդիպել էր նաեւ իր հայ-

իր
րը: ըն- որոնք անխառն հետաքրքրութեամբ ծանօ-

րենիքից դուրս՝ Իտալիայում, 1925-ին, երբ Սովետ-հնդկական բարեկամութեան
բաժանմունքում սիս- թանում են հայ ժողովրդի կեանքին, արուես_

նրան հիւրընկալել էին Վենետիկի Սուրբ կերութեան հայկական
կազմակերպւում են երեկու տին, մշակոյթին :

Ղազար կղզու Մխիթարեան հայրերը: տեմ ատիկաբար
նուիրուած Հնդկաստանի պետական եւ ՄԵՐԻ ՄԱՔՍԱՊԵՏԵԱՆ

Նկատի առնելով հայ եւ հնդիկ ժողու
ներ,
մշակութային ականաւոր գործիչներին, ինչ-

վուրդների դարաւոր կապերը, որոնք յատ-
կապէս ամրապնդուել են վերջին տասնամ-
եակներին, 1982 թ. ստեղծուեց Սովետա-
հնդկական բարեկամութեան համամ,իութե-
նական ընկերութեան Հայկական բաժան-
մունք, որի վարչութեան կազմում ընտրուե-
ցին անուանի գիտնականներ, մշակոյթի ու
արուեստի գործիչներ: Ընկերութիւնը զգալի
աշխատանք է կատարում հայ-հնդկական բա-
րեկամական ու մշակութային կապերի ամ_
րապնդման ուղղութեամբ, կապեր, որոնք
մեր օրերում նոր որակ ու բովանդակութիւն
են ստեցել:

Հայ-հնդկական դարերի պատմութիւն
ունեցող բարեկամական կապերի առանձնա-
յատկութիւնն այն է՝ որ այն միշտ կրել է
փոխադարձ բնոյթ: Հնդիկ անուանի գիտնաւ
կան, հայ ժողովրդի պատմութեան ու հին
գրականութեան գիտակ Սունիթի Կումար
Չաթթերջին հատուածներ է թարգմանել մեր
<<Սասունցի Դաւիթ>> էպոսից, թարգմանել է
նաեւ <<Վահագնի ծնունդը>> առասպելը եւ այլ
գործեր, ուսումնասիրութիւններ է գրել
դրանց մասին: Այդ ազնիւ աւանդոյթը այսօր
շարունակողներից մէկն է երիտասարդ բա-
նաստեղծուհի, արուեստագիտութեան մա-
գիստրոս Ռաթնա Գանգուլին, որի ջանքերի
շնորհիւ հնդիկ ընթերցողը կարդ ում է Յով-
հաննէս Թումանեանի, Րաֆֆու, Աւետիք
Իսահակեանի, եւ ուրիշ հայ գրողների ստեղ-
ծագործութիւնների՝ բնագրից կատարուած
թարգմանութիւնները:

1983-ին Հնդկաստան այցելեցին հայ-
հնդկական ընկերութեան վարչութեան նա-
խագահ, Մ. Մաշտոցի անուան Մատենա-
դարանի տնօրէն Ս. Արեւշատեանը, եւ հայ մի
խումբ արուեստագէտներ: Հայաստանի ժու
ղովրդական նկարչուհի Մարիամ Ասլամա-
զեանը, որը նոյնպէս քանիցս այցելել է
Հնդկաստան, իր ստեղծագործութեան մէջ
առանձնայատուկ տեղ է տալիս հնդկական
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